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IJ T I 
RAN-

Liepa krinka na grdno lice. 
To grdno lice je nagodba, u kojoj 

svako zlo za Hrvate i Hrvatsku. S tvo-
prevarom, prevarorn i živi, i ono, 

bi u njoj moglo biti dobroga, opači -
je izvrnuto na nesreću i propast 

ratskoga naroda. O tome je narod davno 
na čistu, pa i god. 1908 u izborima 
Raucliom izabrao je sabor, u kojemu 

jahu skoro izključivo samo oni muževi 
svečano obrekoše izbornicima, da će 
poduzeti da tu nagodbu sruše. Tim 
je narod jasno izjavio, Što misli o 

lošaju podredjenosti Hrvatske Ugarskoj 
hoće, da se ovog nesnosnog stanja 

Narodna volja imala bi biti vrhovni 
on, pa oni koji hoće da budu stranka 
odna, savremena, napredna, dužni su 

Stivati tu narodnu volju, pogotovo ako 
povjerenje narodno zadobili obvezav 
na stanovite uslove. Kada izabrani za-
pnici ne bi mogli narodu zadano o b e -

nje izpuniti, onda ih parlamentarna duž-
osječaj pristojnosti veže, da mandat 

lože u ruke svojih izbornika. U prvom 
zahtjeva se ovakav parlamentarni 

stupak od jedne stranke, koja je sta
sito pitanje postavila za izbornu plat
inu, za izbornu lozinku i jedino u ime 

zadobila povjerenje naroda. 
I u našoj Banovini misle ovako u 

liji, ali u praksi zbiva se sasma proti-
God . 1871 obzoraši izmamiše od 

oda povjerenje lažnim obećanjima, da 
zatim na obveze zaborave i izbor-

prevare. Njihova djeca u hrvatsko-
iskoj koaliciji čine isto t a k o : izlaze pred 

irod obećanjem da će prekinuti svaki 
nošaj sa Ugarskom, a kad im narod 
»vjeruje i pošalje u sabor skoro sve 

na oko najodrešitije rušitelje nagod-
I onda ga ti napredni elementi j edno-
ivno prevare i mješte da nagodbu ruše, 

ju podržavaju, učvršćuju. 
Ovakav postupak tumačiti se može 

mo dvo jako : ili koalicionaški državnici 
narod maloljetnim, nezrelim, pa se 

latraju pozvani da njegovu volju kor i -
raju, da mu se dakle nametnu skrbni 

;om — ili je cieli njihov postupak samo 
inapred smišljena prevara, a onda zaslu-
jju i ime koje kazneni kodeks označuje 

takove zločine. 
Cieli rad hrvatsko-srbske koalicije u 

rvom dielu Tomašićeve vladavine, iza 
tko je izabrana bila na pro tunagodbe-

tenuiju, sastojao je u tome, da onoj 
desiji od ugarsko-hrvatske nagodbe ko-
iakvim pomadama poljepšaje lice. Je

dnom je taj čarobni prašak bio u usta
vnim sloboštinama, koje su morale, po 
mnienju koalicionaša, dati novog života 
Hrvatskoj. Drugda opet bijaše izborna re
forma ona koja je imala osigurati narodu, 
da može poslati u sabor u većem broju 
protivnike nagodbenog sistema. Sada pak 
obsjenjuje se narod tim, kao da se u 
predstojećim izborima ima odlučiti o t o 
me, može li banovati ban koji nema po
vjerenja hrvatskog sabora. 

Sve ovo nije ništa drugo nego pro
sto zavaravanje naroda, koje ima svrhu 
da mu ulije uvjerenje, da i ova toli o -
mražena nagodba daje mu sredstava da 
se razvija u tolikoj mjeri da može imati 
vladavinu parlamentarnu, to jest bana koji 
će imati povjerenje hrvatskog sabora i 
biti mu odgovoran. To znači, da narod, 
i po samom nagodbenom zakonu, može 
rušiti banove po miloj si volji. 

Dosta je osvrnut se na djelovanje 
hrvatsko-srbske koalicije kao vladajuće 
stranke da se odmah zaključi, da je to 
sve jedna obična varka, koja ima tu 
svrhu, da se jedan bezpravni narod uljulja 
u uvjerenje o moći i veličini koja mu 
izvire iz sadašnjeg državnopravnog polo
žaja. Istina je, postoji nekakav zakon o 
odgovornosti bana s a b o r u ; sabor čak 
izabire i kraljevinski sud koji bi imao 
suditi banu, kad bi ban po saboru bio 
stavljen pod cbtužbu. AH taj zakon je 
mrtva rieč, a mrtva je rieč zato, jer nije 
u moći hrvatskoga sabora da ju provede 
u djelo. Za četrdeset i više godina na-
godbenjačke vladavine na Hrvatskoj je 
počinjeno toliko bezakonja i zločina, da 
je kraljevinski sud morao biti u vječitoj 
permanenciji da sudi banovima koji se 
ogriešiše o ustav. Morao je doći predanj 
i tvorac nagodbe Levin Rauch radi pre
vare počinjene glasovitom krpicom o 
Rieci ; morao je doći i grof Khuen radi 
kradje hrvatskih arhivalia. Pa zašto nije 
koalicija, kad je došla u većinu i na 
vladu, stavila grofa Khuena pod ob tužbu? 

Sjećamo se one burne saborske sjed
nice prosinca 1907, kada je hrvatsko-srb-
ska koalicija stavila predlog da se ban 
Rakodczav stavi pod obtužbu. Rezultat je 
bio, da je Rakodczav, sav blied i drh-
ćući, sred obće uzbudjenosti sabor raz-
pustio. Nije dakle predlog koalicije niti 
mogao doći u pretres. I zašto nije koali
cija taj svoj predlog o obtužbi Rakodc-
zaya provela kada je drugi put, pod T o -
mašićem, došla na v ladu? 

Odgovor je lak i daje ga nagodba 

sama. Bana imenuje kralj n a p r e d l o g 
m a g j a r s k o g m i n i s t r a p r e d s j e d n i k a i 
zato je svaka faktična odgovornost bana 
hrvatskom saboru isključena dok ban uživa 
povjerenje onoga na čiji se predlog ime
nuje i odpušta. Pa sve kad bi ban i bio 
odgovoran saboru, kad bi ga sabor i 
mogao staviti pod obtužbu, zar će onaj, 
koji mjesto njega dodje. biti bolji, zar 
taj neće biti imenovan na predlog ma
gjarskog ministra predsjednika i morati uži
vati njegovo povjerenje? 

I baš u ovoj okolnosti, da bana 
imenuje kralj na predlog magjarskog mi
nistra predsjednika, leži sva težina podre
djenosti Hrvatske. Ta ustanova nagodbe 
uključuje, da ban mora biti osoba povje
renja magjarskih vlastodržaca, da mora 
biti eksponent magjarske politike. To je u 
rujanskom manifestu god. 1871. čisto i 
bistro rekla obzoraška opozicija govoreći 
da autonomna hrvatska vlada, „i nije drugo 
već samo odsjek ugarskoga ministarstva, 
a doklegod ban bude ovisan od ugarskog 
ministra predsjednika, dotle nemože biti 
govora o autonomnoj hrvatskoj vladi." Pro-
mjeniti ovu nagodbenu ustanovu značilo bi 
cieli nagodbeni zakon postaviti na nove 
temelje, posao bio bi jednako težak kao 
da se cielu nagodbu ruši. 

Svim ovim frazama o ustavnim slo
boštinama, Izbornim reformama, odgovorno
sti bana itd. ide se za tim, da se pri-
krije prava istina, koja veli da treba lie-
čiti zlo u njegovom korjenu, rušiti na
godbu u njenom temelju. Može mjesto 
Khuena biti banom koalicionaški Pejačević, 
može mjesto Tomašića biti Kulmer ili Ni-
kolić, izborno pravo može biti skučeno 
ili prošireno, poljepšat će se koječim i 
ovo i ono, sve to ipak ostaje liepa obra
zina pod kojom se krije jedno nakazno 
lice. A tu nakazu htjeti poljepšati, da 
narod ne odvrati glavu od nje i od svih 
njenih prijatelja, mogu samo oni kojima 
je do drugotnih ciljeva, sasma opriečnih 
ciljevima prave narodne politike. Misaoni 
izbornici prozriet će tu igru i svojim 
glasom dat će osudu sistemu robstva 
Hrvatske i svim njegovim javnim i prikri
venim prijateljima. 

Vladina akcija za gospodarsko 
pridignuće Dalmacije. 

Prošao je jedan decenij od kad je to 
Visokorodjenče ugledalo svjetlo u Mini> 
starskim palacam u Beču. Velikom bukom 
i munjevitom brzinom razstrubiše tu viest 
diljem ciele monarhije. Naši susjedi razva-
liše oči da bolje vide i napinjahu uha, da 

im neizbjegne kakova trunka ove ogromne 
djelainosti vladine akcije, kako bi se i oni 
vladinom praksom okoristiti mogli, dočim 
mi, vični na vladina obećanja, nismo se 
mogli ugrijati nad toli liepim viestima iz 
Beča, jer znamo da je kod nas premnogo 

a na papiru a na djelu ništa. I zbilja 
naši susjedi ostadoše razočarani, jer ne 
vidiše od vladine akcije ništa osim brojnog 
suspendiranja gospodarskih činovnika, a 
čuti su mogli štogod o njoj u procesu P o -
savec-Zotti pred porotnim sudom u Zadru. 

Za danas nećemo se upuštati u p o 
tankosti suspendiranja gospodarskih čino
vnika, dok Ministarstvo poljodjelstva ne 
reče svoju, ali moramo žaliti obstojeće pri
like, jer su na veliku štetu poljodjelstva u 
ovoj pokrajini, a pa ni ne govorimo o ne-
pouzdanju pučanstva prama vladinoj akciji, 
jer ga takove prilike stvaraju i umnažaju i 
ondje gdje ga dosad nije bilo. 

Centralna vlada u Beču, uvidjajuč valj
da skrajnu potrebu da podigne gospodar-
tvo Dalmacije, bila je počela dolaziti u su
sret većim novčanim pripomoćima. 

Ali koja korist od toga, kad je sve to 
promašilo svoj cilj i svrhu. Pogledajmo na 
okolo, mala je Dalmacija, možemo ju na 
brzo u svemu pregledati, pak da vidimo 
koji je uspjeh vladine akcije oko podi-
gnuća gospodarstva u obće kroz ovo de
setak godina. Uspjeha neima nikakvog, s to
ga se prelazi preko njega mučke. U ja
vnost ne dopire nikakav glas o djelatnosti 
regulacije Krke, Neretve, o Sinjskom i I-
motskom polju; ništa se ne čuje o uspjehu 
regulacije i o gospodarskoj djelatnosti dr
žavne domene u Vrani, pak državnog go
spodarstva na Glavici kod Knina, kao da 
ih neima. Imamo 14 putujućih učitelja po
ljodjelstva u pokrajini, pak što rade ti 
ljudi, tko z n a ? Zar javnost nebi smjela 
znati kretanje i rad tih pionira, pak zašto 
se ne objelodanjuju barem u glavnom pro
gram i djelovanje putujućih učitelja poljo
djelstva ? 

U svrhu podignuća poljodjelstva 
osnovan je na našem namjesništvu pose
ban gospodarski odsjek, a na čelu mu 
stoji [savjetnik pl. Zotti. Tomu odsjeku 
pripadaju 14 storica obilaznih učitelja po 
ljodjelstva i sve osoblje vinogradarske 
struke, te svi ti razni nadzornici od tennisa 
do povrća, od sira do mlieka, od vete-
rinarskog-marvogojstva, od pivnica, od 
vina i od filoksere i tko bi ih znao sve 
u brzini nabrojiti. Pa što rade svi ti ljudi, 
ta mogli bi cielu Dalmaciju dignuti a kamo 
ne gospodarski pridignuti I Imade ih od 
volje i rada, o tom nećemo sumnjati, ali 
naša javnost, koja je pozvana da kontro
lira i kritikuje djelatnost ovih pionira 
zcinljoprivrede, neima ni pojma o njihovoj 

djelatnosti, a potom nemože ni v< 
kontrolu. 

Poglavicu poljodjelskog odsjeka 
vjetnika Zottija upoznali smo na porotnoj 
razpravi, koja se je vodila proti njegovom 
zamjeniku gospodarskom pristavu Posavcu, 
osim toga poznamo gosp. Zottija iz tužaba 
i interpelacija narodnih zastupnika u sa
borskom zasjedanju godine 1909 i 1910, 
a inače nam je u djelovanju na gospo
darskom polju sasvim nepoznat. Zaista 
čudnovato ali karakteristično za naše pri
like jest da imamo na čelu gospodarske 
akcije čovjeka bez svakog praktičnog g o 
spodarskog znanja, čovjeka koji nezna 
našeg jezika ni pisnuti i mi šutimo kao 
da to nisu naši posli. 

Pitam ja, bi li takova šta bilo mo
guće u Italiji, u Turskoj, u Ruskoj i bi 
li to bilo moguće u kojoj drugoj pokra
jini u Austriji, ma igdje na svietu ? Sigurno 
n e ! Takove abnormalnosti mogu cvasti 
samo u ovoj zemlji jada i nemara. Kako 
će gosp. suvjetnik Zotti, bivši profesor 
voćarstva, bez praktičnog gospodarskog 
znanja i bez da poznaje naš jezik, kon
trolirati gore navedenu četu gospodarskih 
pionira u njihovoj praktičnoj djelatnosti, 
kako će on kontrolirati praktičan rad 
gespodarske uprave u Vrani i one na 
Glavici kad ne posjeduje nikakovog prak
tičnog gospodarskog znanja na kojem se 
osniva sva gospodarska djelatnost, a kako 
izgleda u uredu gospodarskog odsjeka, za 
koji mora da vriedi takodjer hrvatski jezik 
kao uredovni jezik, kad poglavica ureda 
nezna toga jezika ? ! Je li to igdje mo
guće, već samo kod n a s ! 

Promjenilo se je namjesništvo, pak 
upozorujemo novu Upravu na prednazna-
čenu abnormalnost, kao i naše zastupnike 
pozivamo da se dignu u interesu našeg 
poljodjelstva, jer od toga nam živi čitavo 
pučanstvo, te da porade oko foga da se 
svedu prilike gospodarske Uprave u normal
no stanje. Tužnu nam sliku pruža cieli taj 
vladin gospodarski aparat. Korupcija zau
zela le mah do skrajnosti, anarhija post i 
gla je vrhunac, medju činovnicima posve
mašnji razkol, sve je suspendirano i 
sumnjivo. A akcija vladina za podignuće 
poljodjelstva ? ! 1 

Očekujemo od nove uprave na na
mjesništvu, da će posvetiti brigu g o s p o 
darstvu ove pokrajine i da će čim prije 
započeti reorganizacijom ciele akcije za 
unapredjenje poljodjelstva kao i gospo 
darske Uprave. Toliko za danas. 

Dalmacija u arhitekturi 
i plastici. 

a lmat iens A r c h i t e k t u r u n d P l a s t i k . G e -
a m t a n s i c h t e n u n d D e t a l s mi t e i n e m 
elchi l lus t r . T e x t e v o m A r c h i t e k t e n Ci-
lllo M. I v e k o v i ć , k . k . B a u r a t . W i e n , 
er lag v o n A n t o n S c h r o l l & C o . Svezak 

I. i II. Ciena Kr. 35 svaki svezak . . 
U posljednjem se poglavlju, kojemu 

naslov: U m g e b u n g (27-28), pisac oba-
! na okolinu Trogira , te citira godine 

temeljenja kao i imena utemeljitelja poje-
Inih kaštela. 

Kako iz ovog kratkog i nepodpunog 
igleda izbija, pisac je nastojao da u malo 

ranica iznese sve što je najznatnije i naj-
Jtrebitije bilo znati o Trogiru i o njego-
j koli slavnoj toli burnoj prošlosti . I ako 

I sve to zbijeno u samih 28 stranica tek
la, gdje ima još dosta slika, ipak se mora 
iznati, da je pisac sav svoj trud uložio, 
iko će biti ne samo jezgrovit i tačan, 
!go i jasan, tako da čitatelj uzmogne s tvo-
1 podpunu sliku o onom što je bilo re-
mo. A to mu je u najvećoj mjeri uspjelo. 

Možda će kogod moći prigovoriti, da 
i pisac morao ovo ili ono unieti u tekst, 

ovo ili ono mjesto drugčije prikazati, ali 
takove opazke ili primjedbe ne bi imale 
nikakove osobite važnosti, kad se uvaži, da 
je pisac iz preobilnog množtva činjenica 
morao vaditi — i to bez ikakvog drugog 
obzira — samo ono Što mu ie bilo potre
bito da ilustrira svoj predmet. 

Kako smo već rekli, u svakom svezku 
ima još i četrdeset velikih svjetlopisnih ta
blica sa veoma uspjelim uprav umjetničkim 
reprodukcijama, te su baš ove reproduk
cije, što podavaju čitavom djelu osobitu 
važnost. 

tabla 1 . : Kamerlengo i toranj sv. 
Marka; 

tabla 2 . : Lučka i kopnena vra ta ; 
tabla 3 . : Oba la ; 
tabla 4 . : T rg pred stolnom crkvom; 
tabla 5 i 6 . : Luža, sudačka klupa u 

hiži; 
tabla 7 . : Potankosti dvorišta u vie-

ćnici ; 
tabla 8 -25 : Stolna crkva, u potanko

stima i u cjelovitosti; 
tabla 26-29: Kapela sv. Ivana, u cje

lovitosti i u potankos t ima; 
tabla 30 i 3 1 : Krstionica, u cjelovi

tosti i u potankost ima; 
tabla 3 2 : Razna crkvena vrata ; 

tabla 3 3 : Sv. Dominik; 
tabla 3 4 : Razne forme zvonika ; 
tabla 3 5 : Samostan sv. Nikole; 
tabla 3 6 : Ulice; 
tabla 37-40 : Razne palače (obitelji 

Stafileo i obitelji Cippico). 
U drugom su svezku ove slike: 
tabla 41-43 i 5 0 : Potankosti stolne 

crkve; 
tabla 44 i 4 9 : Relief iz predvorja stol

ne crkve. Strop i podnožje u kapeli sv. 
Ivana; 

45 i 4 6 : Zvonik; 
tabla 4 7 : Stubao kapele sv. Ivana. 

Triem samostana sv. Križa. Vienac bunara 
iz bivše biskupske palače; 

tabla 4 8 : Nakiće krstionice; 
tabla 51 , 52 i 5 7 ; Primjeri kućnih 

vrata; 
tabla 53 i 5 4 : Motivi s ulica; 
tabla 5 5 : Potankosti crkvice sv. Bar

bare i dobnika; 
tabla 5 6 : Dvorište sv. Nikole i vie-

ćnice; 
tabla 5 8 : Opatija sv. Ivana Krstitelja; 
tabla 5 9 : Razni arhitetonski motivi; 
tabla 60 i 6 1 : Razna dvoriš ta ; 
tabla 6 2 : Triem samostana sv. Do

minika ; 

tabla 6 3 : Luka; 
tabla 6 4 : Samostan sv. Križa i Dr id ; 
tabla 6 5 : Motivi iz Kaštela. 
Kako je bilo već rečeno, u drugom 

su svezku i reprodukcije stolne crkve 
krstionice u Šibeniku, i to baš počinje sa 
sliedećom tablicom: 

Tabla 66-77: Stolna crkva u Šibeniku, 
u cjelovitosti i u potankostima; 

Tabla 78-80: Krstionica u šibenskoj 
stonoj crkvi, u cjelovitosti i u potanko
stima. 

Kako se iz samih naslova svjetlopi
snih tablica vidi, pisac je nastojao da sa
kupi i predoči najharakterističnije motive, 
toliko u cjelovitosti, koliko u potankostima. 
Ako su reprodukcije u prvom svezku već 
podpuno uspjele, u drugom se pak mora 
reći, da su sa umjetničke strane savršene, 
što služi na čast gradjevnom savjetniku 
Ivekoviću. 

Čitavo će se ovo monumentalno djelo 
sastojati od deset svezaka, od kojih su dva 
već izišla, a ostali će što skorije biti obje
lodanjeni. 

Na koncu još nekoliko rieči. Mi ne 
možemo nego žaliti, što naša domaća štam
pa, koja inače posvećuje svoju pažnju svim 
mogućim publikacijama, nije se niti jednom 

rieči osvrnula na ova prva dva svezka Ive-
kovićevog djela, kao da je to kakav snopić 
H u m o r i s t i č n e b i b l i o t e k e . A s druge strane 
moramo takodjer žaliti, što i naša publika, 
inače veoma revna u nabavljanju svih mo
gućih i nemogućih egzotičnih publikacija, 
nije posvetila nikakove pažnje ovom djelu, 
koje tako liepo ilustrira naše umjetnine, 
kojima Dalmacija obiluje kao malo koja 
druga zemlja. 

Bilo bi željeti, da naši zavodi, cen
tralni uredi, pak i obćine nabave ovo dje
lo, od kojeg će učevni sviet imati veće 
koristi nego je ima od mnogih većih i ma
njih djela, što pod debelom korom prašine 
spavaju san vječnosti po našim bibliote
kama. 

Savjetniku Ivekoviću neka bude p o 
budom na daljni rad oko naših umjetnina 
ne samo ono zdravo čuvstvo iskrenog j )a -
triotizma, koje nas potiče da u prvom redu 
tražimo i učimo naše stvari, našu prošlost, 
već i priznanje učenjaka iz Francuzke, 
Njemačke, Englezke, koji su u svojim stru
čnim novinama sa najvećim zanosom g o 
vorili i pozdravili njegovo djelo. 



Iz hrvatsKih zemalja. 

Protestant i u Banovin i . 

Po samoj nagodbi Banovina bi u 
poslima bogoštovja imala biti od Ugarske 
neodvisna. T o je u teoriji, a u praksi i 
tu se provodi volja Magjara. 

Ali ima u Banovini i još gore ab
normalnosti. Autonomija grčko-iztočne cr
kve očita je povreda autonomije koju bi 
Banovina imala uživati u poslima b o g o 
štovja, jer pripušta na hrvatskom terito
riju direktno uplitanje ugarske vlade, pa 
i očitu ovisnost o njoj. T o je posljedica 
okolnosti što grčko-iztočnjaci Ugarske pod-
padaju pod vlast patrijarha u Sriemskim 
Karlovcima, na hrvatskom teritoriju. 

Slično je i sa sljedbenicima evange-
ličke crkve, t. zv. protestantima, ali p ro 
testanti Banovine osjećaju bolje od gr-
čko-iztočnjaka da je ustav njihove crkve 
u oprieci s državnom individualnošću Hr
vatske pa za to ima već više godina da 
cielo njihovo nastojanje ide za tim da se 
odciepe od ugarskih protestanata i stvore 
posebni seniorat za Banovinu. Ugarski 
protestanti , medju kojima vode glavnu 
rieč prvi magjarski državnici kao grof 
Tisza, barun Banffv i slični, odlučno se 
protive tome. 

Tako se je i ovih dana na obćem 
crkvenom zboru evangeličke crkve obdr-
žavanom u Budimpešti ovo pitanje evan
geličke crkvene autonomije u Banovini 
uzelo u pretres i to u povodu postupka 
evangeličke crkvene obćine u Staroj Pa -
zovi, koja je od vrhovnog crkvenog suda 
bila osudjena na globu od 1200 K, pak 
se toj osudi nije odazvala nego od hr
vatske vlade zatražila zaštitu. Hrvatska je 
vlada odgovorila toj obćini da crkveni 
sud, koji je izvan hrvatskog teritorija, nije 
u Hrvatskoj za takve poslove nadležan, 
Protiv ove odluke hrvatske vlade crkveni 
je zbor zaključio pritužiti se ministru pred 
sjedniku, 

Razkol medju n a p r e d n o m o m l a 
d i n o m . 

Iz Zagreba javljaju, da će u ondje-
šnjoj grupi „napredne" omladine doći po 
svoj prilici doskora do razkola, jer se o-
pažaju dvie struje sa oprečnim progra
mom. Jedna struja želi, da napredno dja-
čtvo bude isključivo kulturna skupina, a 
druga želi da se priključi hrvatsko-srbskoj 
koaliciji. Pobjeda pravaša u izborima za 
akademsko podporno družtvo smela ih je 
i, kako svi znaci kažu, razpršila. 

N a k o n utrnuća imuniteta . 
Kako je hrvatski sabor razpušten te 

je prestao imunitet zastupnika, sudovi u 
Banovini počeli su progoniti razne politi
čare. Tako je dne 16 ov. mj. osudjen 
bivši zastupnik urednik „Srbobrana" Jovo 
Banjanin na 3 mjeseca zatvora, nepro
mjenljiva u globu, na tužbu Gaše Devića 
radi uvrede poštenja. 

Kriza u b o s a n s k o m s a b o r u . 

Radi jezičnog pitanja nastala kriza 
još uviek traje. Vlada je bacila ovo pita
nje u sabor namjerom da zavadi musli
mane i katolike. Nije joj uspjelo, jer mu
slimani ostaju na stanovištu, da latinica 
mora biti na prvom mjestu. Preokret je 
nastao u toliko, šte su muslimani i kato
lici zaključili, da se jezično pitanje skine 
s dnevnog reda, dočim se nezna, kakovo 
će stanovište prama tome zauzeti Srbi i 
muslimanski disidenti. 

MeStrović d o b i o u Rimu prvu n a 
gradu . 

Iz Rima javljaju, da je naš kipar 
Ivan MeStrović dobio na ondješnjoj me-
djunarodnoj umjetničkoj izložbi prvu na
gradu, koja se sastoji u zlatnoj kolajni i 
50.000 lira. 

Gospodarski pregled. 
Izpitno p o v j e r e n s t v o za u s p o s o b -

Ijenje putujućih uči te l ja p o l j o d j e s t v a . 

„Smotra dalmat inska" od 15 ov. mj. 
donaša imena onih koji su imenovani iz-
pitateljima u povjerenstvu za usposobljenje 
putujućih učitelja poljodjelstva u Dalma
ciji. Medju ovim nalazi se i ime F. Madera, 
nadzornika za voćarstvo i povrćarstvo. 
Nema riječi, kojom bi se mogao okrstiti 
ovaj novi čin savjetnika I. Zotti-a, jer 

akako ovoga je on predložio, a ako 
to je propust io da zaprieči, da ovaj 

otekcionirani parasit dalmatinskog vo-
rstva dodje napokon i do ove časti, 
je bilo dosta da je bio imenovan bez 
trebitih kvalifika i bez poznavanja hr 
Ukog jezika, te da su njegovim imeno

vanjem bili zapostavljeni svi domaći stru 
kovnjaci, već sada ga imenuju i ispiti
vačem u povjerenstvu. 

U Beču, gdje se takodjer poiažu ovi 
izpiti (na „Bodtnkul tur i") ovaj nadzornik 
voćarstva Mader danas ne bi bio niti pre
pušten ovakome izpitu, jer nema nikakove 
srednje škole ali zato je u Dalm, sposo
ban, da ispituje druge. A osim njemu to 
bi se isto dogodilo još jednom članu 
ovog „učena" povjerenstva. U Dalmaciji 
imenuju ovog Madera za izpitača domaćim 
strukovnjacima, od kojih mladji imadu 
podpunu srednju školu i više gospodar 
ske nauke. Ovo je više nego li ruganje 
ispitom i ispitnim povjerenstvom, a još 
više sa onima, koji bi imali na ovaj ispit 
da dodju. Ko je ikad čuo, da bi inžinir 
polagao izpit pred jednim zidarskim maj
storom I 

Ako suplent srednje škole ili sudski 
prislušn/k polažu za službu potrebite iz-
pite, to će ih polagati pred jednim koj 
ima barem, ako ne više, to jednake kva-
lifike. 

Ostavimo na stranu kvalifike reći će 
tkogod, ta o.vaj se izpit i onako polaže 
više sa praktične strane. Prarna ovome 
nadzornik voćarstva morao bi imat barem 
višegodišnju praksu, kad nema kvalifika, 
na temelju koje bi mogao izpitivati put. 
učitelje poljodjelstva u Dalmaciji. Kad 
tamo ovaj nije još niti tri podpune godine 
u Dalmaciji, te izuzev par viših mjesta 
u obće ne pozna Dalmacije, a putuj. uči
telji poljodjelstva, koje bi on imao da iz-
pitiva, imaju najmanje 3 do 4 godine 
prakse u drž. službi u Dalmaciji. 

Koliko^sama vlada drži do ovih iz-
pita dosta je to znati, da ovi izpiti polo
ženi u Zadru vriede samo za Dalmaciju. 

Dokle god vlada ne ostrani nadzornika 
Madera iz ovog povjerenstva, teško će se 
naći ijedan mladi strukovnjak, da ide p o 
lagati izpit u Zadar, već će svaki morat 
ići u Beč, i ako je to skopčano sa višim 
troškom i mukom, ali ugled i ponos neće 
im dozvoliti da polažu izpit u Zadru. 

Strukovnjak. 

Financiranje „Krke". 

Iz Rima javljaju, da izmedju dele
gata „Krke" i „Carburo di Roma" s j e d n e 
strane te austrijskog zavoda za trgovinu 
i obrt s druge strane u tečaju je spora
zum o financiranju „ K r k e V Austrijski „Kre
dit" daje „Krci" zajam od 6 1 / 2 milijuna 
kruna za radnje hvdroelektrične na Cetini 
kod Omiša i za podignuće tvornica kar-
bura i umjetnog gnjoja. Sa Cetine davat 
će se svjetlost i električna snaga nekim 
gradovima Dalmacije, eventualno i za in
dustriju. „Kredit* pridržaje si pravo da 
zajam prenese u akcije i djelomice u za
dužnice družtva. Položaj „Krke" je dobar, 
buduć je prestala konkurencija koja je 
tištila ciene karbura, a umjetni gnjoj nai
šao je kod poljodjelaca na dobru prodju. 

T r g o v i n a Austro-Ugarske i tursko-

ta l i janski rat. 

Ravnatelj [austrijskog Llovda dvorski 
savjetnik Frankfurter objelodanjuje u bečkim 
novinama članak, u kojemu se tuži o štet
nom uplivu [koji vrši tursko-talijanski rat 
na plovidbu i trgovinu s Turskom. K tome 
pridolazi neizvjestnost u pogledu zasnovane 
akcije talijanskog brodovlja ju egejskom 
moru. Austrijske izvozne tvrdke, kako je 
shvatljivo, nemogu .prama turskim trgov
cima preuzeti nikakvih novih obveza, jer 
moraju računati s okolnošću, da vjeresijske 
prilike Turske sigurno nisu ponajbolje i to 
radi rata. Turski trgovci osjećaju, da su 
banke postale mnoge strože u podjeljivanju 
zajmova. Izvoz (austro-ugarski u Tursku i 
Levanat mnogo je spao, a akcija Italije u 
egejskom moru mogla bi donieti nove i 
velike štete, osobito kad se uzme u obzir 
da bi Talijani mogli blokirati Smirnu i 
Solun. 

Subvenc i ja ug . hrv. parobrodar 
s k o m družtvu. 

Iz Budimpešte javljaju, da je gotova 
obnova ugovora izmedju ugarsko-hrvatskog 
parobrodarskog družtva i ugarske vlade. 
Subvencija povisit će se od 400.000 K na 
1.200.000 K uz uvjet da družlvo otvori 
neke nove pruge. 

Hrvat i ! 

Sjećajte se Družbe 

SS. Cirila i Metoda. 

BURZOVNI IZVJEŠTAJ. 
Beč , 18. studenoga. 

Jed in s tvena 4 % konv . renta , Mai— 
N o v e m b a r 

J e d i n s t v e n a 4°/„ konv . ren ta , Januar— 
Juli 

J e d i n s t v e n a ren ta 4 ,2°/„ u notama, 
F e b r u a r — A vgus t 

J e d i n s t v e n a ren ta 4-2°/u u s rebru, 
Apr i l—Oktoba r 

Austr i jska ren ta u zlatu 
Austr i jska ren ta u k r u n a m a 4 % • • 
Austr . r en ta invest . 37i'/i 
Uga r ska ren ta u zlatu 4 % 
U g a r s k a ren ta u k r u n a m a 4 % . . . . 
Ug. r en t a invest . 3 ' / a % 
Dionice a u s t r o - u g a r s k e b a n k e . . . . 
Veres i j ske d ion ice 
L o n d o n v is ta 
N jemačke d rž . b a n k n o t e za 100 m. 

njem. d rž . vr ied 
K o m a d i o d 20 m a r a k a 
K o m a d i od 20 franaka 
I tal i janske b a n k n o t e 
Rublji . 

9495 
11605 
9180 
8035 

11115 
9065 
7880 
1995 

65035 
24047 ' /„ 

11/67 % 
2352 
1908 
9485 
255 

Iz grada i pokrajine. 

Budući pr ies to lonas l jednik u Ši
beniku- Sinoć oko 5 V 2 sati stigao je u 
našu luku jacht pomorske vlade „Pelago-
sa", a na njemu budući priestolonasljed
nik nadvojvoda Karlo Franjo Josip sa su
prugom nadvojvodkinjom Žitom od Par-
me. Visoki putnici izkrcali se i obašli 
Stolnu Baziliku. Jutros slušat će sv. misu, 
a onda, bude li vrieme dopusti lo, p ro-
sliedit put Hvara. 

Admiral grof Monteccuco l i boravio 
je jučer u našem gradu na ratnom brodu 
„Lacroma", da inspicira školski brod 
„Schvvarzenberg." 

^ Interurbanski te le fonski spoj u 
Dalmacij i . Po primljenim sigurnim oba-
vjestima možemo javiti, da će kroz iduću 
god. 1912, a najdalje početkom g. 1913. 
biti sasvim proveden interurbanski telefon
ski spoj izmedj primorskih gradova i glav
nih zagorskih varoši u pokrajini. Split će 
biti spojen s Dubrovnikom i Kotom s ogran
kom do Sinja. Šibenik će bit spojen sa 
Splitom i Zadrom, a ovome spoju bit će 
pjiključena sveza sa Drnišom—Kninom. 
Dalnji spoj sa Pulom i dalje bit će pred
metom prouke, jer se radi o tehničkim p o -
težkoćama zbog prostorne dalečine, kroz 
koju bi podmorski kabel slabo odgovarao, 
poš to bi (lako mogla nastati neutralizacija 
struje. Trebat će spoj provesti preko otočja 
pomoću kraćih kabela, a to je baš ono, 
šio se ima još da prouči i ustanovi. Glede 
interurbanskog spoja u samoj pokrajini 
već je sve predvidjeno, pa i odnosni t ro
šak, te će se dómala dapače moći i pri
javljivati abonenti. 

N o v e uredbe na pošt i i brzojavu . 
Kako doznajemo ovdješnja brzojavna sta
nica biti će providjena Hugges-ovim s t ro
jevima. I poštanski odjel bolje će se ure
diti, prema sve to većem trgovačko-indu-
strijalnom razvitku Šibenika. 

Ratui brod „Najade" prispio je ju
čer u našu luku, a na njemu povjerenstvo 
i3 iztraživanje faune u jadranskom moru. 

Iz let rea laca . Predvodjeni od p ro -
fosora gosp . Radoničića trećoškolci naše 
realke u petak poslie podne poduzeše 
svojom brodicom na 12 vesala izlet u Vo
dice. Na večer se povratiše. 

Učiteljski d o g o v o r . Dne 26 ov. mj. 
sastaju se u Splitu odbornici učiteljskog 
saveza, predsjednici kot. učiteljskih druž 
tava i članovi naročito odbora na dogo
vor glede pitanja uredjenja učiteljskih 
plaća. 

Upravite l jem K o t a r s k o g P o g l a v a r 
s t v a u Makarskoj već je imenovan gosp . 
Benković, c. k. namjestništveni tajnik. 

N o v e o b ć i n s k e uprave . U svrhu 
izbora nove obćinske uprave sazvano je 
novo vieće obćine Vodice na 23 ov. mj., 
a ono obćine Zlarin na 25 ov. mj. 

S a j a m u Drnišu. Namjestničtvo je 
brzojavnom odlukom od 18 ov. mj. doz
volilo izvoz volova za uporabu sa sajma 

Drniču na Gospu od Zdravlja 4 utorak 
21 ov. mj. 

„Dalmacija" u š ibensk im v o d a m 
obskrbljena samim karkasama. Više je mje
seci da „Obrovcu" odpali r o g o v i ; pardon, 
katarke. „P r imo" prava tikva na moru. 
Prošle sedmice u dlaku načelnik Vodica ne 
postradao. „Airone" još grdji. Predvidja 
se ljudskih žrtava, a u zemlji iznimka ujeo 
/uk — magarca ! 

Dje la tnos t „ U b o ž k o g D o m a " . Niže 
priobćujemo „Izkaz za ll.o polugodište 
djelatnosti ove . plemenite ustanove („Izkaz 
za I.o polugodište" priobćenje u br. 473 
od 7 rujna 1910). Rado ga priobćujemo, 
tim više, što se po njemu očito razabire, 
da rodoljubi, koji su ustanovili „Ub. 
Dom", učiniše djelo velike zamašitosti. 
Proučite, gospodo gradjani, „Izkaz" i puk
nut će vam pred očima, da je „Ub. Dom" 
providencijalna ustanova, bez koje bilo 
bi u Šibeniku nevolje i biede na pretek, 
da bi paralo srce. Svi dakle, koji mogu, 
nek se sjete braće svoje siromaha, koji 
pitaju, a mogu zahtievati, da ih imučnici 
utješe. 
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J a v n a z a h v a l a . U javnoj zahvali ud. 
Gabričević u jednom od prošlih brojeva 
našega lista nepomnjom je izostalo ime 
gosp. Gjure Žarkovića, pa mu obitelj ovim 
putem zahvaljuje na izkazanoj sućuti. 

N a m j e s t n i č t v e n i k u n c i i k r m e i . Pr i 
mamo iz Novigrada 12 s tudenoga : Lanjske 
godine prikazao sam molbu preko Kotar
skog Poglavarstva u Zadru za Namjesništvo 
da mi se bezplatno udieli iz uzornog kumič-
njaka jedan par kunaca i jedan par koko-
iiju iz uzornog kokošinjaka za razplod. 

Danas preko obćine bilo mi je uru
čeno pismeno riešenje, da moja „molba 
glede nabave k r m a č a nije bila uzeta u 
obzir". 

Kad sam se slatko nasmijao, rekoh u 
čudu, kakve krmače, gospodo ako Boga 
znate. Gdje se kunac i kokoš mogu pre
tvoriti u krmaču. 

Ako nije pusta prašina kriva što se 
je na sadržaj molbe nagomilala, onda sva
kako stoji činjenica da se molbe riešavaju 
bez pročitati sadržaja. Moguće pako da 
je tkogod prikazao molbn na moje ime 
za nabavu krmača, a da |ja znao niesam. 
svakako očekujem od visokog nainjesništva 

da mi rieši molbu koja se odnosi na 
i kokoši . Š imun Br: 

Kradja u crkvama. Iz Trpnja pjš u 

nam : Ovih su dana nepoznati zlikovci pro
valili u našu crkvu te odnieli više drago-
cienjenih predmeta. Sedmicu dana prije 
slično se je zbilo u Matkoviču. Drži se, da 
to mora da bude jedna te ista orgaruV 
vana lopovska banda. 

Novi doktor . Na hrvatskom sve 
listu promaknut je na čast doktora pra 
odlični naš sumišljenik gosp. Ivan Pero 
iz Arbanasa. Srdačno čestitamo ! 

Zapl jena broj 4 . U ovo kra 
vrieme, odkad izlazimo triput na tjeda 
stigla nas je već četvrta zapljena. Br 
od 17. ov. mj. zapljenjen je radi član" 
„Makarska". Našim predplatnicima pri 
dismo drugo izdanje. 

Sliedi na četvrtoj stran 

Hrvatska Tiskara (Or. Krstelj 1 drug.) 
Vlastnlk, Izdavatelj Ijodgovorni urednik i 

JOSIP DREZGA. 
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I P o k u ć s t v o 
I solidno i ukusne izradbe 

f može se dobiti uz veoma 

i nizke ciene samo kod 

I dobro poznate trgovine 

1 A. DELFIN, Šibenik. 
I - t a p e t a j i l a i d t - v o d ^ e t¿1*» 
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M a r k o M a r k o v i n a 
S p l i t 

= Telefon 93 . 

Skjadište i Zastupstv 
Peći i šparherda, 

- - - Eternita - - -

Cijevi, dimnjaka i pločica 

; keramike ; 

Stakala prostih i ornamentaln 

Papendeka tankog i debeloga 

Zahoda porculane i t. d. 

D r u ž t v a ,,1***1»i i- Aliail iu, 

Poš to se u posljednje vrieme pono 
r a z n e imi t ac i j e naših općepoznatih i 
ljubljenih tuljčića 

RIZ ABADIE (RizđOl 
molimo naše p . n. mušterije, da paze t oč 

ime A b a d i e , koje se nastoji sa razni 
drugim riečima nadopuniti . Mi opominje : 
p r i j e k u p o v i n e na lošu imitaciju, jer će~ 
protiv imitacija sa svim sudskim sredstvi 

postupati . 

D R U Š T V O „ P A P I R ABADIE" 



RZOJAVI „HRVATSKE RIEČI" 
i« brzojavu« ««t i primljene « jutro rano 19. studenoga 1911 

Magjat*- prot i T o m a i i č u . 

BudimpeSta, 18 s tudenoga. Magjar-
opozicija otvorila je u parlamentu 

proti banu Tomašiću. Napadno je 
rof Khuen nije na napadaje reagirao, 
arska opozicija traži da ban ili p re -

demisiju ili da se odrekne mjesta 
pokriva u novčanim zavodima. 

Pref r igani lopovi. 

ag, 18 s tudenoga. Braća Slaba 
iše ovdje jednu sobu. Jučer poslaše 

lastitu adresu dvije krune. Kada je 
poštanski podvomik don io novac, 

ose ga braća revolverom i nožem 
I da im predade sav novac što ga 

j sebe. Napadnuti branio se i zvao 
oć. Dotrčao je jedao radnik, zatim 

te uapsišc razbojnike, od kojih 
ima 17 a drugi 19 godina. Oni su 

agdan Svih Sveti napali u željezni-
vlaku Prag—Beč poručnika Wolfs-
i okrali ga. 

Mobilizacija u Bosni. 

Sarajevo , 18 s tudenoga. Dementi 
e vješti o mobilizaciji u Bosni. 

Srbska k ra l j u Par izu . 

Pariz , 18 s tudenoga. Preko objeda 
jednik republike nazdravio je s rb-

kralju Petru, kralj Petar napio je 
izkoj. 

onstrukci ja ministarstva. 

Beč , 18. s tudenoga. Predstoji rekon-
i j a ministarstva. Poljački ministar 

i imao bi postati ministar financija, 
poljačke pučke stranke zastupnik 

iv Dlugos ministar za Galiciju. Ime-
~ja imala bi biti obnarodovana u 
k. 

astav par lamentarne većine. 

Beč , 18. s tudenoga. Iduće nedjelje 
jednik par lamenta dr. Sylvester kon

ce sa Česima i južnim Slavenima 
sastava par lamentarne većine. 

ursko-talijanski rat 
Rim, 18 s tudenoga. Mirovanje b ro -
i uznemiruje pučanstvo. Govori se, 

vlada dala malog, da ratno b r o d o -
pred Tripolisom obustavi svaku ak-
e da se tako stvori razpoloženje za 

Malta , 18 s tudenoga. U Cirenaiku 
je deset dobrovoljaca aviatičara. 

Berl in , 18 studenoga. Potvrdjuje 
a se je talijansko brodovlje povuklo 
ejskog mora. 

Beč , 18 s tudanoga. Unatoč svim de -
ma „Wiener Allgemeine Zeitung" 

da Italija namjerava sasma nena-
zaposjesti jedan otok u Archipelagu. 

ez izmedju Turske i Rusije. 

Petrograd , 18. s tudenoga. Izmedju 
e i Rusije vode se pregovori radi 

ljenja* dvojnog saveza. Turska pušta 
s lobodan prolaz kroz Dardenele, a 
ima pomagat i Tursku u svim ne-

Grćko-turski sporazum-

g r a d , 18. s tudenoga. Pronosi 
-t, da je izmedju Turske i Grčke 

sporazuma u pitanju Krete. 

Rusko-perzl jski sukob. 

P e t r o g r a d , 18. s tudenoga. „Novoje 
a" saznaje, da su izmedju Rusije i 
e prekinuti diplomatski odnošaji . 
U Baku je ukrcano 4000 vojnika za 

Rusija namjerava vršiti pritisak na 
Perziju, ali se drži, da će sve proći bez 
krvi, jer šahu ne ostaje drugo do p o 
pustiti. 

Tragedi ja l jubavnika. 

P a n č o v a , 18. studenoga, Orfeumska 
pjevačica Eugenija Senf, bečanka, ustrie-
lila je poručnika lovačkog Karla Zobela, 
a zatim je usmrtila, sebe samu. Oni su 
živili u konkubinatu. Zobel ju odjednom 
napustio, a ona prodrla noću u kuću i 
ubila Zobela dok je spavao. 

Engležke suffragete. 

London , 18. studenoga. Ministar 
predsjednik Asquith primio je deputaciju 
stiffrageta, koje prosvjedovaše proti tome 
što vlada kani pitanje ženskog prava 
glasa odgoditi na iduće zasjedanje, — 
Suffragete izjaviše, da ženske moraju d o 
biti pravo glasa, inače da će ministarstvo 
pasti. Asquith smiešeči je rekao : Svrgnite 
me, ako možete 1 

Nakon audiencije žene obdržavahu 
skupštinu, na kojoj prosvjedovaše protiv 
Asquithovog držanja. 

Albanci t r a ž e oružje . 

Carigrad, 18 studenoga. Valija Ska
darski izjavio je odaslanstvu Albanaca, da 
će im vlada u slučaju potrebe razdieliti 
daljnih 30.000 puščanih strojeva. Albanci 
nisu na to pristali, nego traže da im se 
puške odmah dadu. 

Štra jk vozara u Trs tu . 

T r s t , 18 studenoga. Štrajk vozara, 
koji je prietio cielom tršćanskom prometu, 
svršio je i vozari se vratiše na posao, 

<~a I STECKENPFERDO / P H Q I / D o d ljiljanovog 
f a V I I O JI U ( Z n a k Stecke 

koje hoće , d a očuvaju 
svoju ko-žu, na roč i to od 
ljetnih p jega , a koje h o ć e 
d a dobi ju i da o d r ž e 
m e k u kožu , n e k a u p o t r e 
bljavaju k o d pranja s a m o 
STECKENPFERDOV SAPUN 

mlieka 
( Z n a k S teckenfe rd ) 

K o m a d stoji 80 p a r a , a 
dobi je s e u svim l jekar
n a m a , d roge r i j ama , p a r -

fumeri jama i td. 

Itravna njamaika voina pruga ia brelm l poitaniklm 
parobrodlma. 

O d p r o m a p u t n i k a 

s v e s t r a n e svijota 

naroÄilo n. prug.m. 
H a m b u r g - N e w y o r k 

H a m b u r g - Ph i lade lph ia 
Hamburg-Aroontlna | Hamburg-Mexico 

Hambtirg-ArgontliiL 
Hamburg-Brazilija 
Hamburg-Canada 
Hamburg-Cuba 

Hamburg-Afrika 
Hamburg-Engleska 
Hamburg-Franouika 

Zabavna pomorska putovanja. 
tc-vanj. oko •»ljeta, vožnje na i« 0k, u. I.toSnu 
Iju, u |ulnu Ameriku, le voinie po sredoiemn 
ru. Putovanja na Sjever do Dromhelma, 
"otok Island, na sjeverni kap I Spitzbergen. 

Upute aeVlju M a j u ^ ^ m e . 
Hamburg-Amerika Linie, 

Z a s t u p s t v o u T r s t u : H a m b u r g - A m e r i k a L t n l e , 
G e n e r a l , a g e n t u r a z a P r i m o r j e , V ia P o r p o r e l l a . 

VELIKA ZL f lT f lR IJ f l 

GJURO PLflNČIĆ 
YIS - - STARIGRAD - - VELALI]KA 

BOGATO SNABDJEVENA PODRUŽNICA 

U U Š I B E N I K . U U 

S B S S a ^ S S S S ^ S l S 

S u p pcttocllo 
Pribor satova, zlatarskih i optič

kih predmeta i kineskih srebrarija 
žlica, viljuška i noževa. 

Za jamčena i z radba sa 90 g rama č is tog s rebra . 

Peòata» 
Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago 

kovini. 
Bogati ilustrovanl olcnlk. Tvorničke stalne olene. 

ftbtulk, Glavna »lica, br. 128. 

„ B J A Č K I B O M " U Z A D R U 
K O N V I K T 

Prima učenike srednjih škola na stan i obskrbu (vrlo 

dobra hrana, stan udoban, pranje, čišćenje, kipljenje, nadzor, 

poduka u svim predmetima itd.) uz mjesečni honorar K 70. 

Ujedno primaju se učenici pučkih škola u pripravni 

tečaj za srednje škole (gimnaziju, realku itd.) Za uslove obra

titi se ravnateljstvu. 

Pravila šalju se bezplatno. 

Ravnateljstvo. 

r o n d o n e r c v a 
a fi čka " kise l i ca 

Dobiva se u drogariji 

V. VUČIĆA 
- - Šibenik - -

• 
o M A L I O G L A S N I K 

o 
a 

ZA JEDNO UVRŠTENJE OD 3 REDKA U 
„MALOM OGLASNIKU« PLAĆA SE 40 PARA; 
ZA SVAKI DALNJI REDAK fo PARA VIŠE. 
ZA VIŠEKRATNO UVRŠTENJE POPUST. — 

PLAĆA SE UNAPRED. 

• • • 
TKO ŽELI KAKOVU OBAVIEST OLEDE 
NAŠIH OOLASA U „MALOM OGLASNIKU", 
DOBIT ĆE ODOOVOR SAMO ONDA, AKO 
NAM PRIPOŠALJE MARKU ILI DOPISNICU 

ZA ODOOVOR. 

Šeširi za gospodje 
vaju so kod Anastazije Carbone 

Knća u Varošu, 

KUCA d v o k a , n a " Prizemlju vise konoba i dvorište (obala). 
r> u n c P u s r c i l » u J blizini mora, na liepom položaju n 

pM^S," 1 " J C $ e I , , , o n n a c , J e d a i e upravaPnašeg Us"a 

Koncert gospojlnska glazba Crand Hotel »Velebit, bećka 

* J r p r a K o d Jučerašnjeg vučenja tršćanske male lutrije Iz-
O r e t d vućeni su brojevi 20. ¿3. 19, 55, 49, 

SLUŽBU TRAŽJŠ? R Ä , f c T o g , Ì V 

STANOVE I SOBE ^ l Ä r T 
U Č I T F I IA gimnastike traži .Hrvatski Sokol' u Zadru. 
U V I I L.UJH P l a ( > a K 1800 i 10 po sto čistog prihoda svih 
giumastienlh vježaha le troškovi prevoza i b K dnevice t i 
pouku ostalih sokolskih druitava u tupi. 124 

ULJARSKE STROJEVE KAO I PODPUNE 

UREDJAJE U SVAKOJ IZRADBI, NAJFI

NIJA IZVJEŠĆA, VINSKE PREŠE, SVE 

VRSTI MOTORA, MLINOVA I GOSPO-

:: :: :: DARSKIH STROJEVA :: :: :: 

RAZAŠILJE 

EMANUEL I OSKAR KRAUS 
:: TRST, VIA S. NIC0L0 Br. 2. :: 

BRZOJAVI: CARAUS, TRST - TELEFON Br. 2066. 

Posjećivanja po našim inžinirima, proračuni i nacrti badava. 

8 « ? i s i m i . y ! i % i i 

i l l I F } I] 
e « :: ^ q • 

m VA ZU 
;ÌE] i f f 2 3 : 
Bs u * I I 

O G L A S . 
Javljamo P. N. općinstvu da smo 

već započeli radom u našoj modernoj 
krojačnici na obali kod Hotel d e j a Ville, 
pod upravljanjem i krojenjem modernog 
krojača, koji može poslužiti svakovrstnim 
rezanjem. 

Cijene su štofe i izradbe odijela veoma 
umjerene. 

Primaju se naručbe za štofe i odijela 
i iz vani. 

Prva balmatinsKa Tvornica 
Prediva i TKala u Šibenik^ 

PASKO RORfl I bRUG. 

PAPIRNICA - - - VANJSKE NARUČBE UZ POUZEĆE, NA IZBOR. 
IT3E> s v . T v U C I J A I « x r . N I K O G A I H U I * A a s £ BOŽ.IĆ 

IGRAČKE - DAROVI - IGRAČKE. URESI ZA DRVCE - DAROVI - URESI ZA DRVC6 

A R T U R G R I M A N I I D R U G - Š I B E N I K . 



NAŠI DOPISI. 

Vrgorska Krajina, 15 s tudenoga : 
Amo se je vrlo Hjepo dojmilo pisanje 
„Hrvatske Rieči" o amošnjim prilikama, 
nit g. dopisnik nije baš sve šikanacije na 
amošnjoj vagi iznio, pa nećemo ni mi 
sve. nego samo još nadodat i dvie tri. 
Pred izbore za carevinsko vieće, doletio 
N, V. iz Vrgorca, prietnjom da ko ne 
dodje glasovati, na vagi će mu biti prva 
treća. Da li je spomenuti poslan, to mi 
ne znamo, samo znamo, da je tim došao . 
Malo se je taknuo i gosp . kontrolora 
Prouseka, koliko taj brat Čeh zasluživa, 
jer su zanj bogoljubni Hercegovci i Miačani 
koze, kad idju na zavjet sv. Vincencu. 
Post , to je izmislio jedan biskup koji je 
imao puno jezera riba a nemogao p ro
dati, te naredi post i eto prodana riba. 
T o su manje stvari što nam znao, osobito 
posli podne, taj atheista o kršćanstvu pri-
povjedati . Kad je skoro čitao ono o sebi 
u „H. R.", pripovijedaju, da je kao bjesan 
po Vrgorcu larmao i sreo na sred Vr
gorca župnika sa učiteljem, te rabeć svoj 
samo uljudnik, s t a o : ona prasačka, ona 
fratarska novina što o meni piše. Koliko 
je pak nizkoga uzgoja, poslie se čudio i 
pitao g. učitelja, za što se je g. župnik 
uvriedio. Ima i pravo, g. župnik se nije 
smio uvriediti, poš to je ono g. Prausek 
rekao. 

Od vrgorskih kampijona neki su vam 
izostali, pa nebi bilo zgorega ih poku
pili. Dopisnik je zaboravio kazati, kako 
gg. Trumbić i Smodlaka tek nakon deset 
godina sjetili se svoje pogreške, te došli 
k prvom kampjonu Joviću pitati opro-
štenje i na pozdrav, jer su oni za gla
sovitog vrgorskog procesa oba proti njemu 
bili. Još je samo falio i Dr. Štambuk, on
dašnji, drž. odvjetnik. 

P o sudbenom, pravorjeku u vrgorskpj 
aferi imali su diela i Marko Jović i sin 
mu Nikola. Zli jezici nešto baju, da bi 
Jovići imali platiti njekoliko hiljada radi 
one vrgorske afere, pa da je i to jedan 
uzrok radi koga hofrat Vuković neizašao 
ovoga puta u sabor , jer obćina izvješćiva 
e Jovići nemaju ništa, i to Joviću pali 
uzprkos izvješćim nekojih drugih, na koje 
se u drugim pitanjim vele računa i nji
hovo izvješće nepobija. 

Izabrano je i Obćinsko Upraviteljstvo, 
a znajte da su oni kampijoui i obćinski 
viećnici, a i od ovih još ih se moglo 
pribrojiti, jer se samo tima obkolio mali 
Mate, a u upravi je i jedan Jović. Dok 

abrana krema u upravu, čudimo se kako 
lije izabran u istu nego bagatelisan vrgor-

ski Tolstoj i kozički Furlani. Da malo 
ima još ponosa mali Mate, tren nebi tu 
sjedio, ili je imao mučati o namirnicam i 
komisijam stanovite kuće, i zahvaljivao 
Bogu da te kuće sad s njim nema u 
upravi , pa rad toga da se je prištedio 
koji novčić, a da ta kuća neće u upravu 
kleo se na 10 aprila i mali Mate i dugi 
Ante. 

Bravo, mal nisam zaboravio. Nisu 
htili za predsjednika dugoga Antu, jer da 
pri svečanostim zastupa obćinu u gaćam 
od telaruše, pa se na to i Pržić ljutio, i 
da, kad je došao Trumbić i Smodlaka, 
nije polako govorio, niti ih je u crkvu 
odveo . 

D r n i š , 16 s tudenog. Ministarskom 
od redbom god. 1896. zabranjeno je 
glavnoj trafici duhana držati uobće sve 
škodljive stvari. Gosp . Joso Nakić 
iz Radonića, koji ima ovdje glavnu 
trafiku, neće da se drži te ministarsko 
odredbe , već drži na hrpe volujskih slanih 
smrdljivih koža, tako da je radi neugodna 
mirisa istih, nemoguć pristup osobama, 
koje dolaze kupovati duhan, a koji p r o 
daje i svojim prljavim prstima predaje 
jedan njegov pomoćnik, koji u kožama 
radi. Ne samo to, već snaga vinskog 
alkohola dopire iz konobe, koju ne dieli. 
ništa, već jednostavna vrata od prostorija 
gdje se nalazi glavna trafika. Neznamo, 
koliko istine u hvalisanju gosp . Jose Na-

M 
i« 

sk 

kića, da se on primio glavne trafike pod 
uvjetom, da može u istim prostorijama 
držati i slane kože. Ako je to istinito, to 
je vrlo žalostno, jer ovdje u Drnišu imade 
ljudi, koji bi uredili glavnu trafiku duhana, 
kad bi se iste primili, po najmodernijim 
zahtjevima. 

Opažamo još da dotični ne imade 
uviek u podnakladi propisanu minimalnu 
zalihu, a fakt jest, da je nezadovoljstvo 
medju trafikantima u varošu i okolici. 

Uvjereni smo, da nam će c. k. Rav
nateljstvo Financija dati u tom pogledu 
neka razjašnjenja. 

Uspješno se oglašuje 

u „Hrvatskoj Rieči« 

Jeste li toksini? 

B a d a v a 
saobćujem svakome , kako 
sam ja od dugogodišnje 
bolest i na plućima (suš ice , 
upale grla i zaduhe) ozdra
vila. Ne tražim zjt to ni-
kakove odštete."»Činim to 
s a m o , p o š t o sam za moje 
bolesti , kada su svi za me 
bili izgubili svaku nadu, 
bila odlučila, ako nadjeni 
sredstvo mom spasu, da 
to objavim na moj trošak 
u svim novinama. G o s p o -
dja F . Krizek , P r a g II. 
- - Br. 2007. (Češka). - -

G r u b i š i ć & C o m p . 
u Šibeniku 

OdpraYnistYO i s t o v a r i š t e z a u m j e t n o p o j i v o 

CALCIUMCIÀNAMID-A 
( S o c i e t à a n o n i m a per la ut i l i zzaz ione 
d e l l e forze idraul iche d e l l a D a l m a z i a ) . 

Upute i razjašnjenja o uporabi na 
zaht jev b a d a v a i franco . 

K K X x x K x x x x a c s c K K s n e 

Vrućina i ž e đ j a . . . 
Oslabljen i umoran 

p o s t a n e svaki , koji si u vrućim d a n i m a 
g a s i žedju s a v inom ili p ivom. 

Veselje za rad i jakost 

o č u v a si pak svaki , tko popije za u g a š e n j e 
žedje čašu o h l a d j e n e k a v e „ENRILO". 
Ovaj „Enri lo* zavrjetak se pripravlja na 
posve jednostavni način. Uzmi u 1 litru 
vode 2 pune ž l i č ice (10 grama) „Francko-
voga" kavinog nadomjestka „ENRILO", 
pusti to 5 časa dobro kuhati; kod 1. 
vrijenja 1 put izmješaj, pusti zatim 3 časa, 
da se s ta lož i , odlij zavrjetak, pridometni 
nešto sladora, te pusti, da se sve to oh ladi . 

1 litra te ukusne k a v e „ENRILO" stoji 
s l a d o r o m z a j e d n o s a m o 

i r s - 3 i>. ~m 
A k o s e s a ml iekom 

g o r k a pije, jest k a v a „ENRILO« (6 
grama na % litre vode) izvrstan zajutrak, a 

takodjer i večera 
O v a k a v a „ENRILO" p r o l z v a d j a s e j e d i n o 

u t v o r n i c i HENRIKA F R A N C K A SINOVI U 
ZAGREBU, a d o b i v a s e u s v a k o j t r g o v i n i š p e -
c e r a j s k e r o b e . 

oooooooooooooooo 
POZOR RODOLJUBI! 

Zahtjevajte posvugdje 

naše igraće karte 

P R I M O R K A " 

Prva slavenska tvornica 

igraćih karata u Ljubljani, 

oaoooaaaaooodooo 

Austrija* prolrolarsto M r o na Slonice 
„DALMATIA" 

uzdržava od 1. maja 1911. s l i e d e ć e 
g l a v n e p r u p e : 

Trst—Metković A (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a ponedje l jak u 5 sati p o s l . o d n e 
p o v r a t a k s v a k e s u b o t e u 6 sati prije p o d n e . 

Trst—Metković B (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a u četvr tak u 5 sati p o s l i e p o d n e ; 
p o v r a t a k s v a k e s r i ede u 6 šati prije p o d n e . 

Trst—Metković C (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a u s u b o t u u 5 sati pos l i e p o d n e ; 

p o v r a t a k u če tvr tak u 6 sati pri je p o d n e . 

Trst—Korčula (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a u u t o r a k u 5 sati p o s l i e p o d n e 
p o v r a t a k u ponedje l jak u b sat i prije p o d n e . 

Trst—Šibenik (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a s v a k e s r i ede u 5 pos l i e p o d n e ; 
p o v r a t a k u u to rak u 6 sat i pri je p o d n e . 

Trst—Metković D ( trgovačka) 
p o l a z a k iz T r s t a s v a k e nedjel je u 3 sa t a pr . p o d . 
p o v r a t a k s v a k e nedjelje u 2.30 p o s l i e p o d n e . 

Trst—Vis ( trgovačka) 
P o l a z a k iz T r s t a u p e t a k u 5 sati p o s l i e p o d n e 
p o v r a t a k svaki če tv r tak 8.30 pri je p o d n e . 

INSAM & PRIMOTH 
St. Ulrich, Groeden (Tirol) . 
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JJiparsHc radnje iz drMa za crHVe 

Kipovi svetaca, oltari, propovje.dao nice 

križni putevi. razpela, j a s l i c e itd. 

Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 

Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj. 

HaHo da se oftnfamo od želndačnc bolesti 
Sa ž e l u d a č n o m boles t i u današn je v r i eme j ako m n o g o ljudi boluje , a da se tome pre< 

s r e t n e p r e p o r u č a m u z g o d n o d o b a u p o r a b u 

Dra. ENGELschen NECTAR = = = = = 
koji o k r e p l j u j e ž e l u d a c I o m o g u ć u j e d o b r u p r o b a v u , te čini s v a k o g a p o d p u n o zdrav im. T k o dal 
želi očuva t i svoje zdravl je d o najviše s t a ros t i , neka u p o t r e b l j a v a i zv r s tno i h v a l e v r i e d n o s reds tvo 

D r a . B n g e l ' s c h e n N e o t a 
Ovaj izvrs tni N e k t a r p r o n a d j e n je o d s o k a iz raznih bil ina p a miešan s a dobr im vim 

Djelujesa svoj im s a d r ž a j e m na sv ježos t , j a k o s t i p r o b a v u . Os im toga je izvrs tan l iqueur za želuc 
o d n o s n o ž e l u d a č n o vino i n e m a n ikakve škodl j ive pos l j ed i ce . Zdrav i i bo les tn i m o g u za poboljša 
zdravl ja upo t reb l j ava t i . Nec t a r djeluje k o d p r o b a v e i p r o u z r o č u j e pravl jenje s o k o v a . 

P r e p o r u č a s e o s o b i t o za o n e 

r > r » a . B n g e l ' s o h e n 
koji ž e l e imati p o d p u n o z d r a v ž e l u d a c . N e k t a r je i zv r s tno s r e d s t v o pro t i ž e l u d a č n o m katar 
g r č e v i m a , b o l l I s l a b o j p r o b a v i ili s l u z u . Isto t ako N E C T A R ods t ran ju je začepl jenje , ukočeno 
kol ikui s rčanu kucav icu , a daje m n o g o bolju mi rnoću , tek i u g o d n o s p a v a n j e , dočim bezsanic 
g lavobol ju i n e r v o z n o s t un iš tava . Usl ied s v o g a djelovanja , N E C T A R na d a l e k o uživa dol 
glas , N E C T A R djeluje da si kr jepak i v e s e o . 

N E C T A R se d o b i v a u b o c a m a z a 3 i 4 K u l j eka rnama Š iben ika , Sinja, Skradina , Drniš 
T i e s n a , B i o g r a d a na m o r u , Vrl ike, Knina, Z a d r a , B e n k o v c a , K a š t e l s t a r o g , Spl i ta te u svim većim 
manjim mjes t ima Dalmac i je i u cieloj A u s t r o - U g a r s k o j . 

Tafcodjer razašilju ljekarne u tako 3 1 više boca „Nectar-a" • po orisinalnoj cieni n sva mjesta Anstro-Uean 
•' — Č u v a j t e p a t v o r e n j a ! : 

Zaht jeva j te s a m o izključivo 

D r a . B n g e l ' s c l i e i i N e c t a 

Moj HECTAR niji nlkakova tajna. Sadržina mu Ja: Samoi 300, vinska žesta 150, mallnov tok 100, « 
tok od Jaaoda 100, tok od trešanja 200, ttolltnlk 30, šumske Jagoda 30, pelina 30. ktromae, anls, ostroierat 
po 10, pomleiano tvs tkupa. 

Sirite „Hrvatsku Rieč" ! 

HRVATSKA VERESIJSKA BANKA 

:: PODRUŽNICA Š IBEN IK :: 
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 

D I O N I Č K A G L A V N I C A 2 , 0 0 0 . 0 0 0 K 

PRIČUVNA ZAKLADA U PRITIČCI 250.000 

ü H 

• 

BANKOVNI ODJEL 
P R I M A U L O Ž K E NA KNJIŽICE U K O N T O K U R E N T U 
I ČEK P R O M E T U ; E S K O M P T U J E M J E N I C E , O B A V L J A 
I N K A S O , P O H R A N J U J E I U P R A V L J A V J E D N I N E . D E 
VIZE S E P R E U Z I M L J U N A J K U L A N T N 1 J E . I Z P L A T E NA 
SVIM M J E S T I M A T U I I N O Z E M S T V A O B A V L J A J U S E 
- - - B R Z O I UZ P O V O L J N E U V J E T E . - - -

• • 

• 
MJENJAČNICA 
K U P U J E I P R O D A J E j D R Ž A V N E P A P I R E , R A Z T E R E T -
NICE, Z A L O Ž N I C E , S R E Ć K E , V A L U T E , K U P O N E . 
P R O D A J A S R E Ć A K A NA O B R O Č N O O D P L A Ć I V A N J E . 
O S J E G U R A N J E P R O T I G U B I T K U Ž R I E B A N J A . REVI
ZIJA S R E Ć A K A 1 V R I E D N O S T N I H P A P I R A B E Z P L A T -
- - N O . U N O V Č E N J E K U P O N A B E Z O D B I T K A . - -

TVORNICA PAPIRNATIH VREĆICA 

ANTE ZORIĆ - ŠIBENIK - (DALMACIJA). 

T v o r n i c a je uredjena s a sv im potrebnim stroj'evima 
Izradjuj'e vreć i ce u s v i m v e l i č i n a m a i u svim bojama. 
O v o je prvo i j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e vrste . 
Ciene su vrlo umjerene, te domać i potroš ioc i ne će 
imati raz loga , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s luže , 

s e iz v a n a . 

NARUČBE SE IZVRŠUJU VRLO BRZO I TOČNO. -

« . L J E P O T A i U M I L J A T O L I C E p o s t i z a v a se k r o z u p o r a b u 

A A C H B N B R ~ T H B R M A I v O V O G S i V F U I V i V 

l r o j i j e v i j e c l n o n a j b o l j e s r e d s t v o a ; a o č u v a n j e 1 3 1 - 0 t i k o ž n o j b o l e s t i 

D o b i v a s e s a m o kod braće M. V. ŠKUBANJA — sIBENIK (Dalmacija) . 

Cijena j e s t z a k o m a d e od I-e vrst i K 2-40 

» » „ „ H-e „ „ 1-60 

Cijena jest z a k o m a d e od IH-e vrsti K 1-40 
- - n IV-e „ , - . 8 0 POSLIE UPORABE 


